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            Förord
   

         

         Jag lärde känna Per Arne Skansen i Göteborg i början av 70-talet. Vi var maoister på den tiden. Han körde omkring i sin farsas ljusblå Saab 96:a. p-a 
      var, och är fortfarande, rätt lågmäld. Till skillnad från mig så tänker han innan han snackar.

         Vi har umgåtts i tjugo år nu. Han har humor. Jag räknar honom bland mina riktiga vänner.

         – Du ska få en grej när den blir mogen, sa p-a 
      för fem år sedan. Så berättade han inledningen på den smått komiska, men egentligen djupt allvarliga historia ni strax ska läsa om.

         Den sovjetiska underrättelsetjänsten kunde inte valt en sämre person att värva, p-a 
      begrep omedelbart vad som var på gång, och han var omedelbart beredd att spela det spel som den svenska säkerhetstjänsten bad honom spela. Han var till och med road av alltihop.

         p-a
       verkar ibland överdrivet försiktig och lätt förvirrad. I själva verket är han en tuff, allmänbildad och påläst jävel, som kan politik, har gott omdöme och kunskapen att se rakt igenom folk som bluffar. Det visade sig också att han fungerade som skådespelare ...

         Under åren som gick följde jag värvningsförsöket i detalj. Jag fick kopia av varenda rapport p-a 
      skrev till den svenske militäre operatör som skötte fallet. (Och vars riktiga namn låter som det vore hämtat ur en agentroman.) Jag fick se varenda kvitto, varenda handling de tre olika sovjetiska värvarna gav honom. Jag fick se bandspelaren han hade på sig vid vissa möten med ryssarna, vi tittade tillsammans på de platser där han mötte ryssarna och svensken, och jag fick tack och lov också smaka på spriten p-a 
      fick varje jul.

         Det var givetvis frestande att försöka fotografera mötena. Vi rekognoscerade bra platser för en fotograf. Men vi lät det bero. Vi ville inte riskera att spräcka grejen genom att röja oss. Och storyn blev ju bara bättre och bättre ju längre tiden gick.

         Vi talade aldrig om saken i telefon, men när vi träffades analyserade vi händelseförloppet så gott vi kunde. Vi diskuterade regelbundet olika tänkbara förvecklingar. Det var oerhört spännande, men jag måste nog berätta att vi skrattade väldigt mycket också. Kanske var det bra för p-a 
      att någon utom de inblandade kände till allting. Som resenär i spionagets och kontraspionagets hemliga och konspiratoriska värld är det bra att ha vittnen man känner.

         Jag gömde allt skriftligt material åt p-a 
      eftersom han av uppenbara skäl inte kunde spara sådant i sin egen bostad. Det fanns bara ett scenario som skulle göra det omöjligt att berätta historien: om en av ryssarna konfronterades och ställdes inför ultimatumet att lämna uppgifter åt svenskarna eller kastas ut ur landet som spion och i det läget valde att svika sina egna. Då hade det inte gått att offentliggöra historien. Det hade skadat svenska intressen.

         Den svenske operatören var flera gånger inne på att konfrontera ryssarna. Nu blev det ingen konfrontation förrän historien -och händelsevis samtidigt Sovjetstaten – tog slut.

         Underrättelseverksamheten som p-a 
      beskriver i den här boken har ingenting med James Bond att göra. Förmodligen är 99 procent av allt spioneri ett tråkigt, oglamoröst skitjobb som bara i vissa extrema lägen betyder något... liv eller död till exempel, för en själv och andra.

         Robert Aschberg

      

   


   
      
         
            Prolog
   

         

         Den här berättelsen är tänkt att vara ett titthål in i en värld vi vanligtvis inte får veta så mycket om. Den vill skildra vardagen i det yrke som har kallats ”världens näst äldsta”; spionens trägna samlande av pusselbitar och uppbygge av agentnät.

         Vintern 1986/87 kontaktades jag av en sovjetisk militärattaché som började be om en del tjänster. Det var svårt att förstå hur jag, som inte ens gjort värnplikten, skulle kunna hjälpa honom. Jag arbetade i ett företag som distribuerar skolböcker. Den första tiden var kontakten också mycket trevande och det framgick inte särskilt klart vad han var ute efter.

         Hur som helst inledde jag ett samarbete med den svenska militära säkerhetstjänsten, ett samarbete som kom att fortsätta fram till den märkliga upplösningen drygt fem år senare.

         Jag har försökt att ge en rak och saklig skildring av händelseförloppet, som jag själv upplevde det. Något annat vore heller inte rimligt. Underrättelsevärlden är full av ridåer och mörkläggningar; jag kan omöjligt ge någon heltäckande eller ”objektiv” bild. Det ligger i sakens natur att jag inte kunde, och inte skulle, känna till särskilt mycket av vad som pågick utanför mitt synfält.

         Vidare fanns det inslag i den svenska sidans arbetssätt som jag fick insikt i, men som jag, av lätt förklarliga skäl, har valt att inte ta med i berättelsen.

         Med dessa anmärkningar kan vi övergå till själva historien. Även om ämnet är allvarligt finns där en hel del dråpliga och roliga detaljer – de får bli läsarens bonus när han eller hon tar sig igenom skildringen av en agentvärvning i parker och på restauranger i Stockholms västra förorter.

      

   


   
      
         
            Gennadij
   

         

      

   


   
      
         
            Hur det började
   

         

         I början av oktober 1986 pågår mässan ”Utbildning 86” på S:t Eriksmässan i Älvsjö. Vid denna tid arbetar jag på Bokdistributören, ett företag som säljer en administrativ rutin för kommunernas läromedelsinköp, och som dessutom driver en mindre bokhandel i stadsdelen Fredhäll i Stockholm.

         En sovjetisk diplomat kommer till Bokdistributörens monter och tar kontakt med chefen för företaget. Han lämnar inget kort, men nämner sitt namn, Glotov.

         
            Gennadij Petrovitj Glotov. Född 1946-03-18.
   

            Biträdande militärattaché (flyg) i Köpenhamn 1976–80.
   

            Biträdande militärattaché (flyg) i Stockholm. Ackrediterad 1985.
   

            Bor tillsammans med hustru Maria och en dotter (f 1977) på Hagalundsvägen 17 i Solna.
   

            Utbildad flygare.
   

            Studier vid Frunze-akademin (1972).
   

            Befordrad från överstelöjtnant till överste under Stockholmstiden.
   

            Biträdande militärattaché (flyg) i Helsingfors 1992–.
   

         

         – Kan jag få köpa böcker i er bokhandel? Det är mycket praktiskt, eftersom den ligger så nära ambassaden.

         Första kontakten är helt kort, han vill presentera sig och få klartecken att besöka bokhandeln.

          
   

         De följande veckorna försöker han få tag i chefen, både på telefon och vid besök, dock utan att lyckas.

         Vid besöken talar han inte med oss andra, utan vänder direkt när han får beskedet att personen han söker inte är på plats.

         Han träffar slutligen chefen vid ett besök i butiken, i november 1986.

         Den första bok Gennadij beställer av oss är Rysk-svensk ordbok – tryckt i Sovjet och utgiven på Arbetarkultur. Chefen är smickrad över ambassadens intresse och skaffar fram boken till följande dag. Därefter får vi ytterligare beställningar, till en början på civila, helt ”oskyldiga” böcker, sou (statens offentliga utredningar) och en del andra statliga publikationer, någon bok om kärnkraft. Haveriet i Tjemobyl hade inträffat i april 1986 och var fortfarande högaktuellt.

          
   

         På arbetet diskuterar vi emellanåt ”ryssen”. Min uppfattning att han är ute i skumma affärer möts i början med misstro och lite ironi.

         Efter ytterligare tre–fyra besök övertygar jag de andra om att vi bör kontakta någon lämplig myndighet. Vi talar med bekanta inom försvaret och chefen blir så småningom kallad till Försvarsstaben för ett samtal. Där bekräftar man att Glotovs beteendemönster pekar mot någon slags olovlig underrättelseverksamhet. Chefen blir ombedd att tills vidare rapportera om Glotovs besök, vad han begär, vad han frågar om etc. Vi andra får instruktioner att inte fraternisera med Glotov, att inte berätta om familjeförhållanden, bostad eller liknande, samt att inte ta emot gåvor.

         Jag tar alltmer över kontakten med Glotov. Chefen är ofta ute, och tycker dessutom att det hela blivit lite obehagligt nu när han inser att ”ryssen” inte är någon vanlig kund.

         Vid ett besök i december 1986 frågar Glotov mig vilken som är vår sista arbetsdag före jul. Just den dagen återkommer han med julklappar till chefen och mig, varsin halvliter Smirnoff, inslagna i fint julpapper. Det är psykologiskt intressant att se hur jag själv reagerar i det här läget. Trots att jag vet vad det handlar om, och trots instruktionerna från Försvarsstaben kan jag inte förmå mig att bryta den vänliga stämning som Glotov byggt upp, och tacka nej till julklapparna, utan tar emot dem båda, tillsammans med en skriftlig bokbeställning.

         Betraktat i backspegeln kan man säga att detta måste ha varit ett känsligt skede för Glotov. Här kunde han se om närmandet hade accepterats. Ännu var inget avgjort. Hur många personer kontaktas så här varje år? Hur många avvisar försöket? Hur många glider in i något som de från början inte inser vidden av?

         I januari 1987 blir jag uppringd på arbetet av Ulf Samuelson, chef för underrättelse- och säkerhetsledningen på Försvarsstaben. Eftersom jag är den som numera har den största kontakten med Glotov, vill Samuelson att jag ska träffa en av hans mannar för ett samtal. Vi bestämmer tid, och några dagar senare får jag besök på arbetet av den man som Samuelson namngivit för mig. Han legitimerar sig – i fortsättningen kommer jag dock att kalla honom X – och vi har ett samtal på ungefär en timma. Jag redogör för vad som varit, och X ger mig en liten inblick i den värld där Glotov rör sig. Vi diskuterar möjligheten att lämna tillbaka presenterna och avbryta kontakten.

         Mot slutet av samtalet frågar X försiktigt om jag kan tänka mig att börja samarbeta med Försvarsstaben, fortsätta kontakten med Glotov och hålla den svenska sidan informerad om hans förehavanden. X beskriver i stora drag hur det skulle gå till, och betonar att jag i så fall hela tiden skulle få hjälp och stöd från honom. För mig framstår det som både spännande och intressant, och kan jag dessutom göra en insats för ”kung och foster-land” har jag alls inget emot det. Jag har egentligen bara en fråga till X:

         – Kan det bli farligt?

         Det är så mina tankar löper inför den här situationen: Vad händer om det i framtiden går upp för motsidan vad jag har sysslat med? Finns det risk för hämndaktioner? Hot? Våld?

         X svarar på detta att han naturligtvis inte kan garantera någonting, men att våldsaktioner i sådana här sammanhang hittills har varit okända i vårt land och på den här nivån. Han beskriver underrättelsearbetet som ett slags ”gentlemannaspel” där båda sidor visserligen helt medvetet går in för att lura, bedra, överlista och förvirra varandra, men där man samtidigt accepterar ett misslyckande utan att ta till våld. Inga bulgariska giftparaplyer, alltså.

         Vi kommer alltså överens om att driva spelet vidare, för att i någon mån komplettera det svenska kontraspionagets bild av det sovjetiska underrättelsearbetet.

         Detta innebär att jag i fortsättningen spelar dubbelagentens klassiska roll. Hela tiden agerar jag i samråd med X; böcker och annan information som jag lämnar ut är i förväg granskade och godkända av Försvarsstaben. Jag träffar X regelbundet för att få instruktioner. Efter varje träff med Glotov gör jag anteckningar och sammanställer en skriftlig redogörelse som X får några dagar senare. Det är dessa rapporter som utgör stommen i boken.

          
   

         Mina möten med X kombinerades ofta med lunch och/eller fika på olika lokaler, dit vi tog oss efter vederbörlig ”avskakning” -vi kunde alltså vara säkra på att ingen obehörig följde efter och iakttog oss. Eftersom X har en stor förkärlek för smaskiga bakelser har jag fått tillfälle att inifrån beskåda ett flertal kaféer. X är en framstående kännare av Stockholms konditorier; i hans sällskap kunde jag vara säker på att undfägnas med de yppersta bakelser och Budapest-rullar som stan har att erbjuda.

         För läsarens skull har jag valt att återge dialogen med ryssarna normaliserad – endast i undantagsfall återges sådana språkliga knaggligheter och oklarheter som faktiskt var ganska vanliga, och som naturligtvis kan utgöra en beaktansvärd barriär mellan partema i ett sådant här förhållande.

         De pengar jag fick av mina ”vänner” på den sovjetiska ambassaden vidarebefordrades löpande till den svenska kassakistan, mot kvitto.

         Min uppgift var helt enkelt att agera naturligt gentemot ryssarna, som om jag lät mig värvas på riktigt. Att agera naturligt innebär inte nödvändigtvis att alltid ställa upp och vara bussig och hjälpsam. Det ska inte gå alltför lätt. X förklarade för mig att autentiska värvningsoffer ofta, speciellt i senare skeden, blir oerhört krångliga och bångstyriga. Värvaren får ibland ta i på skärpen för att ”hålla i tyglama”.

         De uppgifter jag lämnade till ryssarna, och som återges i den här boken, är förvisso inte alltid och i varje detalj helt korrekta, men i huvudsak höll jag mig till sanningen i min kontakt med dem. Det var enklast så. Då fanns det bara en sanning, och förvisso en helt avgörande sådan, som jag inte kunde yppa för dessa mina ”vänner” – den att jag hade en ännu bättre vän som arbetade i det svenska kontraspionaget och som fick direktrapporter om allt vad vi sade och gjorde ...

      

   


   
      
         
            Januari–juni 1987
   

         

         Under den första tiden får jag besök på arbetet av Gennadij med intervall på en till två veckor. Han sitter gärna och samtalar med mig över en kopp kaffe. Han sprakar också en del med mina arbetskamrater. Besöken kan vara upp till en timma. Vi småpratar och han berättar om sitt arbete, sin familj osv. Han sticker då och då in frågor om mina förhållanden; om jag är gift, om jag har bara, var jag bor.

         Vid varje besök lämnar han en bokbeställning, får de böcker som kommit sedan sist och betalar (mot kvitto). Under denna period betalar han enbart vad böckema kostar, ibland ger jag någon rabatt.

         ”Känsligheten” hos de böcker Gennadij beställer stegras mycket, mycket långsamt. Troligen är hans behov av böckerna ofta litet eller obefintligt, det handlar mera om att testa min tjänstvillighet och initiativförmåga. Dessutom är det ju ett sätt att hålla kontakten levande.

         Bland böckerna han beställer märks diverse engelska och amerikanska bildverk, typ ”All världens stridshelikoptrar”, liksom volymer ur den engelska Battlefield Weapons Systems & Technology Series.

         Han är inne och nosar en del på svenska militära publikationer, beställer och får t ex nya upplagan av SoldF (Soldaten i Fält), Soldi Motor, SFS 1987:98 ”Försvarsmaktens flygförarnämnd, förordning med instruktion”, SFS 1987:112 ”Värnpliktsnämnden, ändring i instruktionen”.

         En bok som han enträget frågar efter är ”Blå Boken” som lär ska handla om marinens långsiktiga inriktning. Denna begäran förbryllar X. Trots efterforskningar får han inte fram uppgifter om någon ”Blå Bok”.

          
   

         Gåvor vid denna tid är främst sprit. Stegras från vodka (finsk, amerikansk, rysk – både exportmärken som Moskovskaya och inhemska med rivkapsyl) över whisky till cognac av finare slag. Han har med sig en flaska vid ungefär vartannat besök, och oftast med någon motivering – ”Det är ju påsk”, ”Sverige vann hockey-VM”, ”Sveriges nationaldag infaller snart” etc.

          
   

         Gennadij har en lugn karaktär. Han är genuint trevlig och har lätt för att konversera. Han har tidigare tjänstgjort vid ambassaden i Köpenhamn, och talar skandinaviska med dragning åt det danska. Han har en mycket mänsklig framtoning. Ibland berättar han om någon motgång eller liten förtret han råkat ut för. T ex kan han visa hur han slagit sig på handen när han bytt däck på bilen i snöglopp och kyla. Det blir lite rörande och det är lätt att känna sympati för honom.

         Gennadij är ca 1,80 lång, smalt byggd med skarpt utmejslade ansiktsdrag. Han är rökare, men tar hänsyn och undviker att blossa på mitt arbete. Däremot tar han sig uppenbarligen en rejäl nikotindos strax före besöken; det står alltid en stark tobaksdoft ur munnen när han kommer.

          
   

         Vid ett av dessa tillfällen tar han alla mina personuppgifter på en gång:

         – Per, det skulle vara praktiskt om du skrev ditt namn och adress på en lapp. Vi har ju ganska mycket med varandra att göra, och kanske måste jag vid något tillfälle skicka någonting till dig.

         Jag gör som han ber mig; just när jag fullbordar adressen säger han:

         – Telefonnummer också!

         Jag skriver dit det och räcker honom lappen.

         – Per, hur gammal är du?

         – Jag fyller 34 i år.

         – Jaså, 34. Jag är 41. Vilken månad fyller du?

         – September.

         – Och vilken dag?

         – Den tjugoförsta.

         Gennadij får för ett ögonblick en lite frånvarande blick, så som man lätt får när hjärnan arbetar med att memorera.

          
   

         Hans bästa fritidsnöje är att åka ut och fiska. Han berättar ofta om fisketurer med familjen. De pimplar på isen, t ex utanför Tyresö, eller åker mnt till olika ställen runt Mälaren och prövar lyckan.

         Vid ett tillfälle i början av 1987, på väg till Strängnäs för att fiska, hade han råkat ut för blixthalka, kört i diket och ränt in i ratten ganska rejält. Han klagar sedan hela våren över smärtor i bröstkorgen.

          
   

         Gennadij är patriot. Han är stolt över Sovjetunionen och framhåller gärna olika kulturella och vetenskapliga framsteg i hemlandet.

         Han är troligen övertygad kommunist, han försöker vara följsam och försvarar den officiella politiken så gott det går. Hans stöd till glasnost och perestrojka är dock mycket reserverat.

         Han medger att det gjordes ”vissa felbedömningar” under Bresjnev-tiden. När de sovjetiska styrkorna i Afghanistan dras tillbaka berömmer han initiativet och förklarar att kriget var en felsatsning.

         Vid något tillfälle tar jag upp u-båtskränkningama och frågar hur det egentligen var med u
      -137:s gmndstötning i Karlskrona. Jag får då en mycket lång och mycket invecklad redogörelse som skall förklara precis hur felnavigeringen gick till, vilka instrument som var trasiga etc. För övrigt försäkrar Gennadij att det inte förekommer sovjetiska u-båtar i svenska vatten.

      

   


   
      
         
            Torsdagen den 18 juni 1987
   

         

         Det är dagen före midsommarafton. Det är bara jag kvar på arbetet. De andra har slutat för helgen och bokhandeln är stängd. Gennadij har avtalat möte med mig och kommer vid tretiden. Han överlämnar omgående en ”sommarpresent”, en hela skotsk whisky. Jag tackar och bjuder på kaffe.

         Han berättar att han ska åka med familjen till Moskva över sommaren, och frågar sedan:

         – Vad har du för semesterplaner?

         – Jag tänker ta bilen och köra efter Norrlandskusten, genom Lappland upp till Nordkap och sedan ner igen genom Norge.

         – Oj, det blir säkert en fantastisk resa. Vad har du för bil?

         – En Mercedes 230, tio år gammal.

         Bilar är ett av hans favoritämnen, han talar en stund om Mercedes och andra västbilar, och jämför dem med ryska bilar. Själv kör han en LADA, men skulle naturligtvis inte ha något emot en lite bättre bil.

          
   

         Jag överlämnar ett femtontal böcker jag skaffat sedan förra gången, däribland en broschyr från ”Styrelsen för psykologiskt försvar” och följande sou och rapporter från departement:

         
            
               	
               Sluten kroppssjukvård i krig
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
            

               	
               Bränsle- och drivmedeisberedskapen under kriser och i krig
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
            

               	
               Försvarets planerings- och ekonomisystem – regeringens styrning
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
            

               	
               Det svenska totalförsvaret inför 90-talet
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
            

               	
               Totalförsvarets författningshandbok
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
            

               	
               Utredningen om försvarsmaktens akuta ekonomiska problem
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
            

               	
               Från vision till verklighet – ett nordamerikanskt perspektiv
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
            

            

         

         Han går igenom böckerna med intresse, väljer bort en engelsk bok om fortifikationsteknik, med motiveringen att den är föråldrad. Han betonar att de böcker jag har skaffat inte utgör något hemligt material och fortsätter:

         – Skillnaden mellan öppet och hemligt material är inte så viktig här i Sverige. Att en skrift är hemlig är oftast inte så allvarligt menat. Jag minns en gång på en foa
      -konferens, där det talades om en publikation som fanns i en öppen och en hemlig variant. Jag frågade en svensk kollega om jag inte kunde få se den hemliga. Morgonen därpå fick jag båda varianteraa av honom.

          
   

         Jag räknar ihop till tusen kronor då rabatten är dragen.

         – Då säger vi elvahundra, eftersom jag ställde till problem för dig när jag lämnade tillbaka en bok, säger han.

         Han vill ha kvitto, men nöjer sig med handskrivet, speciellt som butikens kassa är stängd. Med ett leende och en inbjudande gest visar han att han tycker jag ska stoppa pengarna i egen ficka.

         – Per, jag önskar dig en trevlig semester. Din hjälp har varit mycket värdefull för mig. När jag åker hem till mitt land ska jag försöka hitta någon present till dig för att visa min uppskattning, avslutar Gennadij på sitt lite halvofficiösa sätt.

          
   

         Jag träffade X för att rapportera om det senaste mötet och stämma av inför sommaren. För honom var kontakten med mig naturligtvis i första hand rent yrkesmässig. Det hindrade inte att vi delade fritidsintressen, lånade böcker av varandra och hade allmänt trevligt när vi träffades. Även den svenska sidan hade ju intresse av att vinna mitt förtroende. Och jag litade hela tiden fullt och fast på X. Samtidigt utgick jag från att man på Försvarsstaben mycket väl kunde förneka min existens, om det i framtiden skulle anses nödvändigt.

         Detta gjorde att jag kände ett behov av att anförtro mig åt någon, att med en tredje part säkra en framtida ”förankring i verkligheten”. Så i juli månad 1987 berättade jag för vännen Robert Aschberg vad som pågick och lovade honom dessutom ”första-tjing ” som journalist om det någon gång skulle gå att berätta historien. Robert blev också den som under åren förvarade kopior av mina rapporter till X, kvitton och andra dokument som jag lämpligen inte borde ha i min egen bostad.

      

   


            Tisdagen den 1 september 1987
   

         
Gennadij kommer in i bokhandeln vid halv-tretiden. Vi hälsar hjärtligt, han dunkar i ryggen och säger att det är roligt att ses så här efter semestrarna.
Vi sätter oss i sammanträdesrummet, han överlämnar en flaska Camus cognac, och beklagar att han inte har något som är mera typiskt för hans hemland. På grund av de nya alkoholföreskrifterna i Sovjet är det långa köer och litet urval i affärerna.
Vi jämför sommarväder här och i Sovjet. Jag berättar om min bilresa till Nordkap och frågar sedan hur han har haft det. Han nämner en del om semestem i och utanför Moskva, men övergår snart till annat som har hänt.
Hans äldsta dotter, som bor i Moskva, har tyvärr inte kommit in på medicinska fakulteten; betyg och arbetslivserfarenhet räckte inte till. Hon får nu bida tiden på ett laboratorium och försöka komma in nästa år. Gennadij är bedrövad över denna motgång:
– Jag förstår inte, säger han och skakar på huvudet. Jag var ju ändå uppe på universitetet och förklarade situationen.
Tjänstemännen där hade bara sagt att regler numera är till för att följas, något som Gennadij inte alls betraktar som ett framsteg. Han har inte mycket till övers för glasnost och perestrojka: – Det pratas mycket, och skrivs mycket, men de konkreta resultaten är få.
De nationella proteströrelserna i Baltikum blir under denna tid alltmer märkbara. Gatudemonstrationerna som pågår i Riga utgör enligt Gennadij ”ett missbruk av demokratin”.
Det finns trots allt även något positivt att berätta: Gennadij har blivit befordrad till överste, snabbare än Vad som är brukligt. Jag gratulerar till utnämningen, och han berättar lite om vad den innebär. Tjänstgöringen på ambassaden kommer inte att påverkas nämnvärt.
Han övergår därefter till affärerna:
– Per, jag vill beställa en viss typ av böcker från dig. Det gäller böcker om säkerhetssystem och räddningstjänst på atomkraftverk och i kemiska fabriker.
Han har sett någon sådan bok nämnd i en foa
      -publikation, men kan inte påminna sig titeln. Han ska försöka att precisera sig till nästa gång. Han är intresserad av allt inom detta ämne, helst skall böckema vara på engelska eller tyska. Även foa
      -material är intressant, men det måste vara skrivet efter Tjernobyl-olyckan.
Jag lovar att ta fram vad jag kan.
Han får några amerikanska databöcker som kommit under sommaren:
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